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n olemas asjad ja on olemas mängu- 
- asjad. Mulle meeldivad asjad. Mänguasi tüütab. 
Asjad aga on alati“asjad. Ja kui me nendega 
mängimegi, ikka on nad asjad. Kui asi katki 
läheb, saab seda parandada ja ta on jällegi asi. 
Katkiläinud mänguasi pole enam, mänguasi. Asjad 
on igal pool. Tahan igal pool mängida. Tahan 
- mängida asjadega. Kui olen nendega küllalt män- 
ginud, muutuvad nad jällegi asjadeks. Ja neid 
siab kasutada. Nad on asjad. 
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ohviveski 


- Kohviveski on minu kukk. Nii kui ta ragisema 
hakkaby ärkan ma üles ja tunnen janu. Kuid vesi" 


pole veel keema läinud ja kohviveski alles purus= 4 


tab väikesi kõvu ube, väikesi pruune ube. Ma 
võtan neid endale pihku ja ei karda üldsegi selle: 
pärast, et nad end liigutavad. Ma tunnen neid" 
«hästi. Nad. jahvatatakse. peeneks ja siis on , kogu* 
maja lõhna täis. Kui oad on jahvatatud, hakkan i 
ma kohviveskiga mängima. Avan ja sulen tema 
kaant ja tühjendan mängult läegast valge paberi 


peale. Siis võtab vend mul kohvyiveski käest ja 


ajab vänta ringi, nagu oleks ta leierkastimees. Aga' 
kaua sa ei mängi! Sest juba valab Marie kohvi" 
tassidesse. Ja me hakkame hommikust sööma. i 
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Pliit on minu kõige armsam asi. Ikka podiseb 
selle peal midagi ja ma kuulen sealt imelikke hääli. 
Kui keedetakse putru, siis keegi laps poti sees 
purskab seda suust ülespoole. Nii nagu mina. Kui 


> keeb mannakört, on poti sees keeris ja aur tiirleb | 
selle kohal. Talvel “aga keedupottides lauldakse. / 


Keevad potid ja keevad nende hingedki. Ja kui 
need juba väga keevaliseks lähevad, siis kergita- 
vad nad kaant ja lendavad lae poole. Seepeale 
hinged hajuvad. Pliit on minu kõige armsam asi. 
Tema peal muutub kõik kiiresti ja mitte miski ei 
jää selliseks, nagu oli varem. Ja mina saan endale 
punased põsed. 


ann 


j Kann on suur ümara kõhuga klaaslind. Tal on 
| nokk ja hiiglasuur kõrv. Ta ujub allikas ja upub 
ära. Pean käe sügavale vette pistma ja kannu välja 
tõmbama. Võtan vett ja kann läheb higiseks. Vesi 

[| on nii raske- Ja nii külm. Minu käed, mille vahel 
| ma kannu hoian, muutuvad 'sedämaid suuremaks. 
| di ma; kanu maha panen, on mu käed jällegi 
| 


äikesed. Kahju, kui kann ühel päeval katki läheb! 
NI ' A 
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aitseainete 
kapike 


Küll on see ilus asi, see 
väike pesukapp, milles 
maitseaineid hoitakse! Tal 
on laekad nagu apteegis või kaupluses. Igale lae- 
kale on kirjutatud, mis seal sees on. Avan ette- 
vaatlikult laeka ja aevastan. Ma ei otsinud ju 
pipart! Tahan nuusutada ingverit. Niisugust pisi- 
kest nubulat. Kuidas see küll lõhnab! See lõhnab 
nagu kompvek. Küsin Marielt, millal jõuab kätte 
jõululaupäev. Praegu on ju alles suvevaheaeg,” 
vastab ta mulle ja naerab. Seda ingverit küll! 
Tal on jõululõhn ja nõnda unustad hoopiski, et 
praegu on alles suvevaheaeg. Mulle meeldib 
maitseainete kapike. Ja kuidas see veel meeldiks 
minu nukule! Kahju, et pipar aevastama paneb. 
Paprika samuti. Muidu oleksin ma juba ammu 
kõik meie maitseained läegastest ühte hunnikusse 
puistanud ja mu nukul oleks pesukapp. Väike 
ilus pesukapp. 


KHI JOOK 
amm 


Mulle meeldivad katkised kammid. Nad on 
vanad ja hambutud. Ma tõmban nendega liiva 
sisse ringe. Kui tahan end kammida, veavad nad 
mulle juustesse kolm lahku, aga juukseid siledaks 
rei tee. Täna sain endale uue kammi. Katan selle 
siidpaberiga ja hakkan kammipilli mängima. Mu 
huuled lähevad tuimaks, kuid see meeldib mulle. 
Siis käristan paberi katki ja kammin oma juuk- 
seid. Paberitükikesed hüplevad ja jäävad kammi 

akülge kinni.*Kui vaatan läbi kammipiide ümbrust, 
“siis on kõik nagu püstaia taga. 


4 
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Kõikidest asjadest kõige rohkem meeldib mulle 
väravavõti. Kui räägitakse võtmest, näen kohe 
väravavõtit. Ta on suur ja ta on alati üksi. Kui 
me teda luku sees»keerame, teeb lukk kõva krägi- 
nat ja varblased lendavad minema. Ma kõnnin 
õuel ja võti on mul käes. Tahaksin seina lukust 
lahti keerata ja sirina sisse minna. Siis pööran 
võtme otsa ülespidi ja puhun. Võti undab ja vilis- 
tab. Küll on ikka hiiglasuur võti! See ei mahu 
“mulle taskusse. Nii ma siis kõnnin ja keeran kõiki 
asju lukust lahti. 


Vihmavari on imepärane asi. Kui ta eeskojas 
seisab, tilgub temast vett nagu vetevana kuuehõl- 
mast. Niipea kui ta kuiv on, löön ta lahti ja võtan 
tema all istet. Ta keerleb mu pa kohal nagu täht. 
Ja mina istun toas nagu vankrikummi all. Pole 


midagi toredamat kui vihmavarju sulgeda ja avada. 


Lõpuks torkan ta läbipaistvasse kummivutlarisse 
ja kõnnin temaga toast tuppa, külast külasse. 
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askukell 


Mõnedel asjadel on kaas peal. Kui see üles tõs- 
tetakse, muutuvad asjad elavaks. Näiteks kas või 
taskukell. Selle sees on nagu väike veski. Spiraal- 
vedru tiksub ja hammasrattad käivad vastamisi 
ringi. Nende kohal" on terasnokk. Kui ma selle 
üles tõmban ja niiviisi kinni hoian, käib kella sees 
prõksatus ja kell jääb seisma. Peame ta üles kee- 
rama. Kuid ta on juba katki. Ja mitte keegi ei tea, 
mispärast. Ainult kellassepp teab. Tema võtab 
kella kümneks tükiks lahti. Ükski teine ei tule 
sellega toime. Kui ma suureks saan, siis hakkan 
kellassepaks. 


Järi on minu hobune. Ma ratsutan ja kannus- 
tan teda kontsadega. Hobune tõuseb tagajalga- 


dele ja olemegi kummuli. Siis tormab mulle karu | 
» kallale. Võitlen temaga ja veeren üle järi. Siis on 


see jällegi hobune. Rautame teda naelaga. Hüp- 
pamt toas ringi, nii et kõik väriseb. Keegi tuleb 
ja ma pean järele jätma. Vaatan läbi järiaugu, 
kes tuleb. Selles suures lukuaugus avaneb uks ja 
a maitsvat. 
' 
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sisse tuleb' ema. Istun vaikselt ja saan midagi ' 


aapasulane 


Meil on voodi all tigu. Keegi temast ei hooli, 
keegi teda ei otsi, keegi ei tea temast midagi. Ta 
ijab sarvekesed välja. Nõnda ma kord teda mär- 
kasingi. Puupilpaga kihutasin ta jalamaid välja. 
»Tule, ma vannitan sind,” ütlesin talle. Ja ma 
küürisin teda korralikult pesuharjaga. Pumba all 
Voolas temast mustust ja see jooksis kraavikesse. 
Siis ma sidusin ta nööri otsa ja me läksime õuele 
Jälutama. Lõpuks ma tõmbasin tema abil oma 
saapad jalast. See oli saapasulane. 


SU a 


viiv ev 5 


Kui vihma sajab, siis avan ma kapi. Keegis ei 
tea, mis selle sees'peitub. Seal on vanad kardina- 
tupsud. Kapis on'kõik asjad, mis olid olemas juba 
"enne minu sündimist. Seal on ka paberist jõulu- 
puuehted. Kui väikest tanu ma kandsin! Tõmban 
selle palli peale. Või püüanselle sisse ojast kon- 
napoegi, 'Kapis on kõike. Võtmekimpe ja suka- 
kimpe. Kui ma kapi 'avan, olen põnevil, nagu 
oleksim avanud korstna. Pärast pean - samuti 
minema käsi pesema. 
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Mulle meeldib kodus igasuguseid kübaraid 
pähe panna. Meil on neid palju. Mõned ripuvad 
hagis ja teised on suletud karpidesse. Avan karbi 
ju mängin teatrit. Seda tükki, mida ma mängin 
vma kübaratega, kutsutakse »Kolmesarviliseks 
Jarvikuks ehk Kolmeks musketäriks”. Võtan 

übara peast niimoodi, et see maad puudutab. Isa 
> kübar on lätu. Aga tema must kõvakübar meeldib 


mulle. Kui see maha kukub, siis käib mürts. Venna 
õlgkübarat veeretan mööda tuba nagu võru. Siis 
on meil veel üks jahimehekübar pöialpoiste män- 
fimiseks. Tõmban selle sügavalt silmile ja ei iitsa- 
tagi. Kõige ilusam kübar on see must kokkukäi 
korsten, mida pulmas kantakse. See läigib, ja kui 
seda puudutada, jäävad sõrmejäljed selle peal 
näha. Küll on tore igasuguste kübaratega mängida! 
Iga kübar teeb mulle uue*pea. | 


| 


õngakera 


Mulle meeldib lõngakera kõige rohkem siis, kui 
sellest on kaks varrast läbi torgatud. Tema küljes 
lipub siis tükk sukka või tükk kinnast. Ma män- 
pin lõngakeraga ja jälgin, kuidas kinda sõrmed 
N.. Kui lõngakeraga mängib kass ja vana- 
wma magab, siis jookseb see kerake õuele. Kanad 
hükkavad kaagutama ja lõngakera nokkima. ,Ega 
We must melon ei ole, see on lõngakera!” karjun 
Ma pardile. Ja part läheb. edasi. Kui ma metsa 
Iihen, võtan lõngakera kaasa. Siis ma ei eksi ära. 
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Kui niidirull on uus, siis tema mõlemad otsa- 
°iügud on paberist kettakestega kinni liimitud. 
'Torkan need kohe pliiatsiga läbi. Siis silmitsen 
Wilevat niiti. Kui ma ka linna ja tagasi jookseksin, 
ikkagi ei jõuaks ma seda valget mähist maha 
korida. Kuni ühel päeval on niidirull tühi. Tal on 
Miisas kael kahe rattakese vahel. Lasen niidirullil 
Aepist alla joosta ja mul ei saa sellest isu otsa. 
Mumuti vaatan ümbrust läbi niidirulli nagu pikk- 
Milmaga. Vahepeal on ka teiselt niidirullilt niit ära 
Misutatud. Mul on kaks niidirulli. Teen nendest 
Mndale vankri. 


Sõrmkübar on pöialpoiss, kelle nägu on täis 


kingad voodi alt'lagedale ja leian ta üles. Maan- 
* teel mängin ma pagarit. Segan tolmu veega, vor 
min väikesed pätsid ja vajutan neile sõrmkübaraga 
mustri. Sedamaid ongi need: suhkrusaiad. Siis 
küpsetan "neid müüri peal. Võtan sõrmkübarasse 
vett ja kastan neid, et nad ära ei kõrbeks. Ja vaju- 
4 tan sõrmkübaraga endale lohukese lõuale! 
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mblusmasin 
' £ PR rei , 


Me ei tohi õmblusmasi 
naga mängida. Ja omet 
on see kõige toredam asi 
mida ma tean. Pool temasi 
on varjul puust -kup 
4 all. Kui kuppel on pea 

ära võetud, siis kiigub see põrandal nagu 

või laev. Õmblusmasin on lahti. Hakkan 
. kest 'ratast ringi ajama ja tallalaud liigu 
ennast, Suurelt rattalt libiseb maha kumminööl 


mis on rattasoonde paigutatud. Ja nõel teeb kolm Mulle meenub, et meil on olemas vasar, ja 
õmbluspistet. Niidirull hüpleb ja jääb seisma. Sii! ühe hakkab kõik mind rõõmustama. Avan laeka 
tuleb ema ja paneb nööri rattäle tagasi. Ajab n seal see vasar ongi. Lähen ja proovin, kas on 
nõela taha. Õmblusmasinal on nõela all ka Ilbu köögiseina sisse naela lüüa. Samuti koputan 
vedru vahel väike metallpool. Ma puudutan sed liidi pihta, nagu oleksin sepikojas. Koksin pähk- 
"alati ja tunnen ema sõrmi. Masin on tööval sid katki. Ja mängin kingseppa. Vasar hüpleb ja 
Nõela all jookseb valge riie ja niidirullid kee Ingad ongi parandatud. Mõnikord kukub mul 
vad. Kükitan põrandal ja rite katab mind ül fr varre otsast ära ja sarnaneb siis kirkaga. 
Siis näen juba lähedalt, kuidas ema tallalau Nui olen selle tagasi pannud, saab temaga vana: 


sõtkub. Aitan kätega täl sõtkuda. Ja tema ei [si kastidest naelu välja kiskuda. Siis taon naela . 
sellest midagi. ” — peks ja jooksen käsi pesema. 
KI ' 


tangid. Mõniko 


Tangid on raudne pöial ja raudne nimetissõri 
Pigistame need kokku ja nael tuleb välja. Või ki 
hammas. Sülitan selle suust nagu kirsikivi ja ong 
valu möödas. Tangid on valvuri käed, mis ha 
vad meid pahateopaigal kinni. Tangid on sellised 

»ilusad asjad, mis mulle meeldivad, aga kä hirmu 
peale ajavad. Kahed tangid — see on vähk. Või 
siis see väike loomake metsades, kes poeb meile 
naha alla ja ei taha välja tulla. Mulle meeldivad 

rd "ma pigistan-nendega oma käe 
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Reha on suur kamm maa kammimiseks. Kui 
üremees seda õlal kannab, siis rehapulgad irvita- 
nd meile näkku nagu luukere hambad. Kui neid 
N oleks, siis poleks me iialgi saanud niitudelt 
ina katuse alla. Nad kammivad ja kammivad. 
hiljem on niitudel noor haljendav rohi nagu 
». Mõnikord hüppab rehapulkade alt välja hiir 
ipsab oma urgu. Laupäeva õhtul rehitseme 
Mgraja puhtaks ja siledaks. Ja maja ees on püha- 


aat 


Mulle meeldib õuel lõhkikuivanud vaatidesse 
Ilistada ja karjuda. Ma ei tunne oma häält ära. 
lülle tundub, nagu vilistaksid ja huikaksid kaks 
limest. Ei või teada, kes on vaadis, kui see on 
hi, Niisugust häält pole mul veel iialgi olnud ja 
M valesti pole ma veel iialgi vilistanud. Vaadis 
külm ja lõhnab keldri järele. Kui ma siin sees 
ikali heidan, siis sõidan aeglaselt nagu käruga. 
ui ma mäest alla kihutaksin, siis ajaksin vaadi 
tuks ja lööksin põlve katki. Kui ma vastu vaati 
pütan, siis kumiseb nagu metsas. 


Ma arvasin, et meie poole on tulnud hiiglan 
ja et see siin on tema piits.“Aga see ei ole piil 
see on koot. Koot on raske ja minu käed on nõi 
gad. Vaeyu jõuan tedä üles tõsta! Küi ta mah 

« kukub, siis ta koliseb nagu veeremäng. 2 


' 
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Pump magab. Kui ma teda liigutan, hakkab ta 
bi une torisema. Oi, kui raske uni on pumbal 
vel! Ta ei taha ärgata ja ainult poriseb pahuralt. 
iraga ta virgub, purskab torust veejoa ja meie 
mutame oma janu. 


ta lonkama hakkab, viiakse ta sepa juurde. Sep 

on kapp hobuseraudu täis. Ta tõstab hobusel jal! 

üles, põletab kapja hõõguva vardaga ja lööb talli 
uue raua alla. 
4 

30 


Mina ei taha enam karamellist vilepilli. See' 
kõige väiksemate laste jaoks ja kleepub sõr 
külge. Mina tahan vilepilli puhuda! Kevadel ist 
paju alla ja murran selle küljest oksa. Kõigepe! 
lõikan oksa otsast paraja tüki, siis lõikan 
väikese sälgu ja keeran koore maha. Kev 

' murrame päev läbi paju küljest vilepille. M 
kärisevad katki, mõned murduvad pooleks, 
mõnel pajupulgal saame köore ilusasti kätte 
hakkan vilet ajama. Vilistan teist korda ja 
mandat korda. Hiir rohib urust välja ja kuul 
Siis see tüütab mind ja ma teen endale uue vil 
pilli. 


' 


32 


õõtspill 


| 


Kuidas lõõtspill küll hingeldab, kui ma ta 
pist välja võtan! Ta nagu jookseks mööda treppi 
ühmiks õhku. Kui vajutan nööbile, siis nööbib 


õispill end lahti ja haigutab. Mina hakkan nüüd 


i" nööpe kinni panema ja lahti tegema ja laul 


jub. Niisugust laulu pole ma veel iialgi kuulnud! 
frraga muutub see huilgamiseks, nagu sõidaksid 


hlõrjujad välja, ja tuppa astub vanaisa. Ta 
nb lõõtspilli ja mängib kõike, mida ma soovin. 


Mist paneme lõõtspilli kappi tagasi. 
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Ma ei tea, milleks on olemas veskikivi. $i 
lamab veski eesrja meile meeldib tema peal istül 
Ta on nagu nende rändteritajate suur käiaki 
kes tulevad meile kaks korda aastas. Ta on jal 
ja tema ümber on niiske maa, kus püherdavt 
põrsad. Mitte keegi ci saasveskikivi ära röövi! 


Ja samuti ei suuda keegi teda kanda. Ta on 


aastal oma kohal. Me'võtäme tema peal ist Ni 
joome Häpupiima. Siis tuleb mölder ja ajab isag 


juttu. 


Kõige ilusam asi on õlarihmade ja läikiva plekk- 
huplikesega kooliranits. Kui ma selle peale hinge- 
ku puhun, läheb ranits higiseks. Siis puhun 
ügeõhku peeglikese peale. Kui ma linnas käies 
Mu nägin, kuidas ranits kaupmehel seina peal 
E tuli see mul uneski silma ette. Emil sai 
üdeks ranitsa. Ta laskis mul selle sisse vaadata. 
mul on aabits, aritmeetika õpik, tahvel koos käs- 
gn ja krihvel, mis üleni kaetud värvilise pabe- 
»Pannalde abil käib ranits kinni ja lahti. Minu 
(Mpaun ei rõõmusta mind enam. Seda ei saa sul- 
(ln, Kui üleaedsepoisid kooli lähevad ja hobust 
Mingivad, siis kostab nende nahkranitsatest niisu- 
M tümpsumist, nagu seda teeb kappav hobune. 
lii mina endale riahkranitsa saan, siis mängin 
Ilega hommikust õhtuni. Ja nuusutan seda. Ja 
hun tema peale hingeõhku. Puhun hingeõhku 
ü plekkpeeglikese peale. Ja ärkan varahom- 
ikul: Ja lähen kooli. 


' 
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Kõige armsam on mulle tõld, kui ta seis 
kuuri all ja kui tal mõni osa puudub. Ta on nä 
purustatud kindlus. Varblased keksivad tema 
ja sopuütavad sulgi ja kukk lendab -tiisli < 
kirema. Mitte keegi meist pole nii tugev, et 
A saks tõllakummi üles tõsta, kui see on lõõtspi 


Mulku pandud. Võtan pukil istet ja näen igale 
jvole üle kogu õue. Plaksutan piitsa ja noogutan 
MWvituseks paremale ja vasakule. Tõld vappub ja 
iu vedrud viskavad mind kõrgele üles. Pole 
Mdugi paremat vanast tõllast! Uuega sõidetakse 
Mh, vana ette aga rakendab end lohemadu ja 
Mb mind niikaua, kuni ma uinun. Kui ärkan, 
Juba käes videvik ja keegi teritab sirpi. 


KOSE SY DONI 
eakale 


, »»sid kõik oma voodites edasi maganud ja mi 


t ölamp 


Ma tean, et keegi läks pimedas läbi toa. 
lambi leek lõi vubisema ja mööda seina joo 
suur mees. Kui ma oleksin nutma hakanud, 


keegi poleks mind uskunud, et mingisugune süü 
mets läks akna juurest ukse jüurde. Lihtsalt k 
tuuletõmbus — nii öeldakse alati! Aga miks ta 
kõnnib, kui on tuuletõmbus? Miks ta siis kõ 
mööda tüba? Muidu põleks ju öölamp rahuliku 
a ja mööda seinu ei jookseks mustad mehed. 
x K 
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TE A 


ohmikellke 


A 1 (10.05. 
Talv on valge» Korraga poeb pakane ma 
ja maa hakkab mustendama. Jäistest juureke! 
»» puhkeb õitsele lumikelluke. Päike juba särab, 

'- sealallmaa sees on kõik veel jääs. Küll on 
lumiikellukesi! Kui ma neid,nopin, hakkavad 
sõrmed külmetama. Ime küll, et see valge lill 
ei sula, kui ma ta sooja ahju lähedal seisva 
peale važsi panen! Siis tuleb kevad ja kõigel 
gel ongi ots peal. S 4 
' 


Kui keegi sõrmega puudutab seda kummalist 
|bhkest, mille nimi on mimoos, võpatab see nagu 
av laps, kelle näole on laskunud mesilane. 
| oleks tore, kui inimene seejuures nii väga ei 
|ikuks. See lill on nagu häbelik tütarlaps: kui 
pi teda silitab, poeb ta kohe peitu. 


e j 4 t 11 


lurmenukk 


Vaevalt on nurmenukk maa seest nina välja 
pünud, kui maa avaneb. Maapinna pragusid 
üda hakkab voolama vesi ja pistavad jooksma 
ümikad. Igaüks neist kannab suus nurmenuku- 
met ja põriseb:»,, Avane, maa, avane, maa.” 
mda maa siis avanebki ja nurmenukud valgus- 
nd tema aardeid. Nad valgustavad neid puna- 
1, kollaselt ja violetselt. Tuul kustutab nende 
üikesed ja kannab nende lõhna inimeste akende 
n. Ojad hakkavad vulisema ja saabub kevad. 
nd avanevad ja aednikud lähevad nurmenukke 
Mmardama. 


oivaliselt lõhnav suu, see oled sina, kannik: 

i » kannike. 
kaunid huuled, laulavad nii hellalt, et seda 
kuuldagi, see ainult lõhnab. 
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äia 


2M 


4 Meil käisid aias külalised. Tean seda kind; 
ehkki nad polnud ühtegi peenart ära tallah 
Kui Väikesed pidid need külalised küll olema!N 
istusid määpinnal ringis ja rüüpasid. Rüüpi 


punast limonaadi 'uhketest -karikatest. N: 
meil kõik tühjaks. Tulbikarikate põhja ei jää) 
tilkagi. ' AA 


* 


NU 


onnakapsas 


bsepaberile. Eile, pühapäeval tõid 


0 kaotanud! 


Konnakapsad, kullassepad! Kevad niiskes orus 
üb nendega päikesele. Putukad jäävad konna- 
Ipsaste kleepuvatele kuldsetele õitele kinni nagu 


(lukud koju terve sületäie tukateid. Kahju 
ult, et nad oma kingad selles tukatisoos ära 


väikesed 


asi 


, väljak pühapäeval välja nagu pisike aed."Oo, £ 


A 


i 
KA 


Küll on palav! Kõik tütarlap: 

i ! psed kann 
kübaraid. Et lugu oleks lustakam, on ia kü 
ise värvi. Nii see peabki olema! Siis näeb vi 


Õed korjasid mune. Üks kukkus neil rüpest ja 
katki. Kas üäete neid valgeid munakoori? 
h lind seal üleval'koorus sellest munast ja len- 
kuuselatva laulu laksutama. Kõik need kärb- 
üga, kes mind terve tänase õhtupooliku tüü- 
nd, on sündinud nendest väikestest valgetest 
nukoortest, mis rohelise varre külge liimitud. 
Waadake paremini! 
Bee on piibeleht. Piibeleht, mille sõbratarid 
lsa ära kaotasid. 


lised laiad kübarad! Pol 
kübarat kannab. jt 
aaa hakkate uut kübarat tahtma, ärge mii 
M A vaid aeda,-kus kasvavad ki 
akrad. 'Matkige nende õrnust, ja küll te näit 
kuidas see teile sobib! PA 4 
4 


e nähagi selle nägu, | 
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Oöörasema 


KS 


Ma nägin rohu sees kohkunud nägusid. Oli 
vanaisade, vanaemade ja kä väikeste laste ke 
nud nägusid. Viimased olid niisugused nap 
kui lastel on kompvek maha kukkunud ja 
suud ümbritseb nutuvõru. Nad kõik müuri 
kõvasti pead. Mille üle? Selle üle, kui palju 
sada kolmkümmend korda seitseteist. | 

Vaesed võõrasemade 'peakesed! Kui saan 
Ll vartemaks, lahendan teie 'arvutusüle 

ra. j A 


Nilmitsen pisikesi lehtreid. Kui neid on ühes- 
Os sada tükki, on nende nimeks sireliõied. Kohe 
Ileb mulle mõte, et oleks tore, kui ema ostaks 
ille iga sõrme jaoks väikese sõrmkübara. Minu 
i oleks siis nagu sireliõiekobar. Ma pikutaksin 
rul ja vahiksin kaua aega läbi sõrmede sini- 
vast. Õhk oleks täis sirelilõhna ja ümberringi 
A ; Üitseks suur vaikus. Ja oleks käes maikuu. 
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Piimnõgos 


Sellal kui me magasime, tuli aeda jalatsimüüja 
Priputas kõrge varre külge lillakaid sandaalikesi. 
(la väidab vana Voršila. Ta olevat jälginud 
litsimüüjat läbi kardinapilu. Ode Vojtõška pani 
he neiutanu ja läks seda imet vaatama. Missu- 
hed sandaalikesed on salveil puhkenud! Nagu 
hks käes aastalaat. 'Vojtšška ongi juba müüja. 
'Ta kutsub teekäijaid ligi, Ostke mudilastele 
lvlikesi! 


' 


Piimnõges on hea nõges. Ta näib kuri 
aga tegelikult ei ole — ta ei kõrveta teid. ( 
tema õit. väga lähedalt nuusutada. Ta on sell 
tuhkatriinuke nõgeste keskel. Kui pall piimni 
tesse lendab, jookseme tall sinna: kohe 
Vaadake, mä kitkun ta palja käega üles. Ja 
käsi ei HAS Tänan sind, piimnõges! 
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- Okasroos 


Väike Roosi jooksis piki põllupeenart kann 
vett tooma. Korraga seisis tema ees jänes ti 
jalgadel püsti, nagu tahaks rääkida. Väike H 
,kohkus. Ta taganes ja tõmbus okaspõõsa 

«, kägarasse. Kui ta tahtis uuesti jooksu pista, | 
kusid väikesed okkad tema lillelisse seeli 
Juba Roosi jooksiski, liblikas aga võttis 
himulikult istet roosilehtedel. Nõnda p 
õitsele okasroos. Ent väikesel Roosil p 
tänaseni “seelikul üks õis. Näed sa siis nüüd ks 
poleks tohtinud okaspõõsa ligi minna! . 

4 * 


Oli vist suur pidu. Oli vist suur aiapidu pärast 
Dlitunnistuste kättesaamist. Ma tahaksin tunda 
il vanu naisi, kes oskavad suurest peost jäänud 
ls kokku põimida. 'Valgeid ja punaseid või ka 
luseid linte. £ KA A 
Miks on koolipoisid ära läinud, kui naised siin 
(le auks linte kokku põimisid? Aga ei, ma 
Ian: need on roosid, roosid, ilusad aiaroosid. 
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ellukas 


ni tuul hõljutab aasakellukaid, kuulatan üle 
oru ja mul on tunne, nagu heliseksid kaugel 


üli 4 üpiiril kirikukellad. Ma ei kuule midagi, ei 
PANI f A A pi häält, kuulen ainult jõe voolamist, Kuulen 
| Kui nelgid oleksid kõi vekidl, kui 288 4 lt kauget veskit ja siis ei kuule enam sedagi. 


len suurt vaikust. Ja mesilased ja kärbsed ja 
med ja lepatriinud peatuvad. Nad peatuvad ja 
lavad oma nähtamatute kõrvadega aasakellu- 
helisemist. 


seksid imehästi! Nad sulaksid k 

k k ! aua aega 
lõhnaksid* tugevasti. Kui ma vaatan 644 tud 
gid kasvavad, hükkab mul suu vett jooksma. 
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Rukkilill 


heravili on küpseks saanud. Viljapead laineta- 

Mei A X k) M W nagu meri. Sinine taevas, sinine öö, valge 

6 t A vennad ja suured õed sõitsid A v, sinised tähed ssiravad viljaväljal. Need on 

a ja us on kokkutulek. Aga meie, kõiki! Mkililled 

t lika ja Põld t läksime nisu eravili on küpseks saanud. Viljapead laineta- 

Kesta e, tantsime oma punastes se MW nagu meri. Rukkililled on nagu sinised mäles- 
Mpühaküünlad. / 


Õägihein 


Kas olete mõnikord näinud 
metsas magavat vanaema? 
Ta oli üleni kollane, nagu 
-oleks kraaksuja lind tema ära 
nõidunud. A 

Seda pole me veel näinud. 
Kuid me nägime vägiheina, 
mis õitses metsaserval. See oli 
üleni kollane, nagu oleks 
kraaksuja lind tema ära nõi- 
dunud: kraak, kraak. 


A 


Ed midagi lõbusamat: kukekanniisii 
Ki eksite,-»et see on sinine kiikhobu. Ta d 
endale ise kannuseid, aina kiigub ja kiigub 8 
A 2 
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Õesiroos 


Vetevana peab pidu. Vee peal ujuvad laiad 
lehtedel valged torbikud. Need on valged näi 
sidrunijäätis. See tuleb mulle iga kord pähe, X 
ma suvel“kalatiigi ääres kõnnin ja janu tunne 
Kuid vetevana pole kitsipung. Pista pealegi ni 
see petlik maiuspala! Ei, mina ei kummardu 
pinna kohale, et vesiroosi püüda. 


' i 


Meile öeldi, et öötuul on päevalille maha A 
Md. Nüüd mängime tema E Td pa 

Eile tahtis ta A 
mil on uskmatu Toomas. A 
itub meie nuku peas. Rebis AD Hi 
Ju RP Pea seest pudenes saepuru. ki 
kbis la päevalille peast maha kuldsed juuksed. 
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See, mis järele jäi, on hea. See on päevalille sii 
mik. Emil ei usu, et öötuul päevalille maha 
dis. Ta ütles meile: ,Moodustage ring ja k 
“ pidevalt pead päikese poole, mis aina 
- liigub.” Sellest ei saanud asja. Me oleksim 
pea õlgadelt maha keeranud. Juba me t 
miks Emil ei usu, et öötuul päevalille maha M 
dis. Kindlasti keeras päevalill ise endal pea d 


ära, sest hommikust õhguni pöörab ta oma | 
vastu päikest, nagu oleks päike aeroplaan ja 
sõidaks keegi sellega kaugele-kaugele silm 
taha, sinna, kus on öö. Sedamaid vaatasi 
ülespoole ja sedamaid oli meil kõigil nutt 
Hakkasime vaikselt endamisi laulma. Sii 
loojus ja kolm päevalille lasksid pea lo 
päevalillesüdamik meie süles helkis, nagu ole 
tema peale langenud meie pisarad. 


Pi k 
> Kürekõro 
* i 
Kui õitseb hiirekõrv, siis 
on koolivaheaeg. Me ei 
2 teagi, kuidas ta õitseb, sest 
on ju koolivaheaeg ja see- 
pärast pole meil aega vaa- 
data, kuidas miski õitseb. » 


i õ i. Olgu see mesilaste 
ime hommikust õhtuni. O gu see 
aas miski õitseb. Kuid siis ühel päeval 


E 


i imelik lugu. Peame mängima hiirekõrvaga. 
Ni EN Korraga on ta täis t A 
ld paunakesed tähendavad juba kooliva E 
ppu. Jookseme jalamaid koju pilku t A 
lipaunadesse, et kas meil pole tahve 


ud. 


kaseiin dai 


al nutuvõru. Kui küsime, miks ta niiviisi nägu 
hverdab, pistab ta meie peale karjuma ja jook- 
bh koju. Niipea kui me aiast tagasi jõuame, hak- 
bh meil kogu maja kummeli järele lõhnama. 
nem vend on voodis ja näost lubivalge. Kui 
Ünmel õitseb, mängime arsti ja et meil midagi 
ütab. Siis heidame selili, nuusutame kummeli- 
, ja meil ei valuta enam midagi. Läheme män- , 
(ha nukuga, nagu oleks see vastsündinu. 


k Kui kusagil hakkab lõhnama kummel, si 
nib lapsuke. Istume kõrge akna all ja ki 
lendab kardin välja. Siis hakkab peenike h 
nutma. MG A ee AA Ave 

Või “tahab vanem vend rahvapidu 
minna, ise Aga on kägaras maas ja suu ümbe 
A 


110 
LIGVORLISTOSUL IIVI ELE 
SAKID OTI GTI ORO 


i 4. 


' i on seljas kerged 
Ainult ussikeelel on need kräsukarvalisest 'k 
mida kannab kerjus. Ussikeel on kräsukarv. 
nagu meie koer ja tal on ka;suu alati lahti. 


Me läksime kimalasi püüdma. Nad laskuvad 
nkaõitele nagu puüvillatupsudele ja liigutavad 
lendab -kimalane suhu, ja kui see ära lenda nd, nagu kaevaksid midagi. Miks on küll karu- 
kab silmapiiril kõmisema kõu. Kui põgeneme hukas nii hirmuäratava väljanägemisega? Just 
kuuma kivimurru, hakkab ussikeel meie taga sü u need kimalasedki. Kui näen kimalast ja tun- 
sema. | h ohakaõite lõhna, on mul suus magus maitse. 
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Alai olen ma endale soovinud väikest H 
daami. Ja et tal oleks kõrge yalge soeng na, 
tidel. Ma leidsingi ta täna õhtupoolikul oru 
hanesid karjatatakse. Milline valge pea! 
võib valutada — pole ju nali seista niimo 
otsa kõrvetava suvepäikese käes. Puhusin k 
tena peale, et ta päikesepistet ei saaks. K 
valged juuksed lendasid kõrgele õhku ja 
neiust oli saanud kiilaspäine krimpsus eid 
Lill, võilill, see -oled sina, 00, ma teadsin seda k 
ma tunnen sind hästi, võilill! t VA 
VS j 
68 


ets vananeb. Vahtra otsast langes esimene kol- 
w leht. Kuid seal all metsalagendikul, kus maad 


*> rilist, mille on talle kinkinud mõni kaastundi 


Kaktus on vana tusane äranõiutud haldjas ki 
on kükakile surutud ja karedasse karva kasv: 
Võiks öelda, et oma moonutatud kätes, m 
kramplikult kokku pigistatud, hoiab ta viiehell 


tütarlaps. Kord aastas avaneb tema pihk, ja enni 
selle küüraka pöialpoisi peopesal lööb särama 0 
Võib-olla oli ta kunagi kaunis prints ja sai hal 
kama pahateoga, ja võib-olla*on see õis tükik 
tema atlassrüüst, millega ta kelgib, kui talle me 
nub, kes ta tegelikult on. 3 ' 
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LOOMAD 


- käes. Meil on öövaht. See on meie kukk. 


KUKK. i A ANAD 


Kanad jooksevad päev otsa mööda õue ja val- 
istuvad munema. Nokivad midagi ja jälle on neil 
li takus. Nad on nagu sõgedad. Kanapojad õpivad 
Ile varsti nende käest selgeks, kui nad päev otsa 
hksuja kana ümber ringi siblivad. Inimene ei võiks 
Vatagi, et asi nii kähku käib. Kuid tõepoolest: 
ana pistab kaagutama, jookseb kanaaeda ja karjub 
IL, et kogu maja kajab. Ja muna ongi munetud. 


et kogu küla kajab, Kohe vastatakse talle ümb 
sest. Ta on.end üles mukkinud nagu hull rüüt 
Tal on kannused ja punane kiiver. Kui uhkelt 
astub! Ta toksib nokaga ukše pihta, et juba ül 
tõustäks. Ja jällegi pistab ta kirema. Hommik' 


4 ' 
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KÜÜLIK 


HANEPOJAD 


i 


Küülik on valge villakera, millel on pikad kõrvad 4, | 
ikuva koonu kohal. Kui küülik liigatab, pudeneb 
temast haavlitera. Kohe hakkab ta silmi pilgutama. 
peopesa. Ma puhusin "nende hallituse peal Ma ei ütle talle, et ära pilguta silmi. Ja ta pilgutab 
kerakesed jooksid laiali. Läksid tugevasti taarud fuesti. Ja temast pudeneb kaks haavlitera. Kas 
Väljas hakkas hani kaagatama. Kerakesed jooksi med, kas näed! Seesugune rumal koduloomake. 
välja. Meil 2 hanepojad! “M Minu koduloomake. 


Ma nägin hanepesas hallitanud juustukerake 
Need olid üleni udukarvased ja soojendasid 
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Ma nägin väikesi kuradeid. Üks oli must, 
valge, kolmas ruske. Nad lakkusid ennast ja 
sid. Korraga hakkas üks mökitama. Teised 
raputasid pead jd pusklesid sarvekestega. Tah 

* "neile tüki leiba anda. Nemad kõlistasid ketti 
| te nüüd, kitsetalled, ma ei karda teid. Võtan 
Ü ja ajan teid karjamaale. Nad /ti ole väikesed | 
| did. Nad'on ikkagi ainult kitsed. Üks must, 
valge, kolmas ruske. Nad 'on kõik kas mustad 
6 ged või rusked. Nad on kitsed. Ja need siin o 
| setalled. E b 


Vatist loomad puhkavad mägedes ja lambur 
kub. Üleval taevavõlvil on teised lambad = pilve- 
lambad. Vaadake neid, kuidas nad kärestikuliste 
Mügiojade koolmeid läbivad! Jääradel on kõrvade 
lmber sarvepalmikud. Ja ümber karja jookseb 
|imburi koer. 
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PÄÄSUKE 


4 Igal majal on oma pääsuke. Meie oma lendab 
VARBLANE A ligi ja hakkab majanumbri kohal tiirutama. Juba 
22204 ln teab, et on kodus. Ja see siin on tema laut. Ta 

4 irutab nokka ja paneb pesaveerele pisikese pääsu- 

Varblane pani' meid tähele, kui me keksisim lellise. Siis ta püüab-kinni putuka ja annab sellega 


» ühel jalal. Kohe lendas ta katuselt alla teele ja teg oma pojukesele musi. Siinsamas parandab ta pesa 
hopp, hopp! Hüppas üle puuroika. Siis üle laastu siinsamas toidab oma poegi. Jälle läheb ta maja- 

A Siis lendas yurrdi katusele. Nüüd paneme meil Mumbri ümber lendama: Pojad juba ootavad, nokad 
tähele varblast, kuidas ta keksib ühel jalal p plirani. Kuid pääsuke kannab pesapalki ja ei taha 

kuuri katusel. Inimene ei'õpi mitte kunagi möödi poegi toita, vaid tahab ehitada. Nõnda ehitab ja 


katuseid Kõndima ega keksima. Varblane oski 
seda. Varblane oskab kohe kõike. “8 
k 5 4 
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PAABULIND 
KALKUN 


Meil on õuel seitsmevärviline vikerkaar. See 
» vikerkaar liigub madalal maad ligi, nii et meil hak- 
kub silmade ees virvendama. Tahtsime seda puudu- 
plnda, kuid paabulind ei lubanud. See on tema 
Vikerkaar ja ta lohistab seda enda taga. Korraga: 
ln jätab selle lohistamise. Tõstab oma paabulinnu- 
muled üles ja teeb nendest lehviku. Vikerkaar aga 
on taevavõlvil. 


Ma arvasin, et vana pump krägiseb. Tegeliki 
klugistas õuel kalkun. Ta otr-nagu paljaks kitkut 
ja tal“on punane upsakas lõualott: Kui ta pun 
rätikut, näeb, arvab ta, et keegi punase lõualotij 
tahab teda närrida. Kohe vihastub ta uuesti, ja 
seb teie poole ja klugistab nagu vana pump küla 
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ÄMBLIK 


Meie puukuuris oli midagi juhtunud. Seal oli 
Võrkantenn. See oli punutud peenikestest siidiniiti- 
ilest ja nägi välja nagu suur täht. Sellest veidi eemal, 
liksepiida ülemises nurgas, istus sagrine ämblik 
fügu mõni tolmune lill. Istus ja vist katsus mõnda 
Madiojaama kätte saada. Korraga kuulis ta sumi- 
ut. Nagu siis, kui algab muusika, mis on kaugel 
ü halvasti häälestatud. Sumin lähenes. Siia lendas 
lirbes. Suur lihakärbes. Puudutas tiivaga antenni — 
” juba ta oligi end ämblikuvõrku mässinud. Ämb- 
ik ajas end korraga laiali. Ta ei olnud enam nagu 
tolmune lill. Ta oli kohutav. Ta oli nagu mädane- 
üd murel pikkadel karvastel jalgadel. Ta kõnnisk- 
les mööda püüniseniite ligi ja pistis kärbse nahka. 


HOBUNE p 13 E 


Hobune astüb mööda maad ja tema taga | 
kõrge taevas. Kui kõrge on hobune selle kõr 
taeva taustal! Tema kabjad kaevavad liiva ja 
vaatab üle metsa. Ta näeb-seda, mida meie ei 
ta näeb isegi kaugeid linnu, ja astub, aina ast 
edasi, ringi vaatamata. See on hobune, kui ta 
vea vankrit, kui ta astub kalatiikide suunas, m 
äärde ta laskub nagu silmapiiri taha. 
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ÜÖÖLIBLIKAS 
KAPSALIBLIKAS 


Nägime meie” täha alles vaatepilti! Keegioli 
bisel korrusel akna avanud, ise ära läinud ja unus- * 
fimud tule kustutamata. Kui me tuppa astusime, 
vasin ma, et seal on mesilassülem. Ümber lambi 
llirles kümme ööliblikat. Need hõõgusid juba üleni 
A tiibadel olid neil tulised triibud. Ööliblikad, öö- 
blikad, lennake minema ja ärge süüdake ööd 
põlema! 


Aias lõõtsus tuul ja viis minema rebitava lai 
kalendri. Lehed liigutasid* oma tundlaid ja lendas) 
ära. Juba olidki neist saanud kapsaliblikad. 
tiirlesid kapsapeade kohal. Tiival oli: neil tedretähi 
ja nad roomasid nagu laastud. Võtan rohelisi 
võrgu ja püüan nad kõik kinni. A 
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, ADMIRALLIBLIKAS 


Täna hommikul lendas meie akendest möö 
sametist kikilips, mille sisse oli pistetud kuldn 
Kes. küll oli selle ära kaotanud? Läksime pära 
hommikueinet seda otsima. Ja leidsime admiri 


IGU 


Tigu on veiderdaja. Iialgi ei lahku ta oma kome- 
mndiputkast. Ega ta kuigi palju ei oska. Kui ta 
bn une täis maganud, torkab ta oma kiiskavast 
püutkast välja sarvilise kellukestega kübara — ja ongi 
ogu etendus. Nõnda uitab ta paigast paika ja 
lltab enda taha hõbedase teeraja. 
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SISALIK 
A / 
Me kandsime  kamalutega vett maanteele ja 
JOOKSIK lepime tolmust leivapätse. Emil karjus juba kau- 
š olt, et ta on kinni püüdnud sisaliku. Tema peos 
Kabeli ees soojadel trepiastmetel lebas pross.! Illinles midagi rohelist. Ma arvasin, et see sisalik 


oli justkui kullast, helki 


s tugevasti ja oli nii kena hn tehtud rohelisest marmelaadist, ja kohe tuli mul 


välja nikerdatud. Kes küll võis selle kaotad ulle järele isu. Sisalik oli aga elus. Ma kohkusin. 
» Võib-olla mõni raidkuju, kes tegi öösel $ "Va vaatas mind pisikeste silmadega ja liigutas 
kabeliukse lukust lahti ja tuli vaatama, | pead, nagu tahaks meiega tutvuda. Sellest ma 
tähed langevad. Tahtsin prossi juba pihku y mingi kohe aru, et sisalik on elus. ,, Lase ta lahti!” 
et kas see pole viimaks: tohutu suur vääriski Mhüüdsin ma Emilile vihaselt, ja Emil laskiski ta 


mõnest kallist sõrmusest, kuid korraga see ehe mnhti. Oleksite pidanud seda nägema! Ta vaatas 


gutas ja Kadus-auku. Kohe tuli mulle mõte, et 


on jooksik. Ja jooksik s 
4 


3 48 


veel kord meie poole, libises üle maantee ja kadus 
ee oligi. 2 huljendavasse rohtu. 
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LEHEKONN. 


Lehekonn istub meelislillede keskel nagu sil 
dast rohelisest klaasist kirjapress, mis pole ve 
täielikult valmis puhutud. Kanäe, selle tored 
klaaskonna kurgu 'alla,on päisunud valge põi 
see väike" olend laulab ja laulab ning tähed il 
vad üksteise järel taevavõlvile. 

4 


42 


90 


Maa aa 


NAHKHIIR 


Kolm kokkukägardatud nahkset köögirätikut 
ppusid talumaja pööningul sarika küljes. Rippu- 
üles hoidsid nad end väikeste küünistega kinni, ja 
nud olid nii mustad, nagu oleks nendega pottidelt 
ühma nühitud. Vend võttis liivatera ja viskas sel- 
lepa ühe nartsu pihta. See ei liigatanudki. Kuid siis 
luli õhtu. Ja vaevalt oli see kätte jõudnud, kui nood 
olm kokkukägardatud nahanartsu end sirgeks aja- 
id ja hakkasid ligi maad lendama. ,Nahkhiired, 
nahkhiired!” hüüdsime meie kohe ja panime müt- 
Md pähe, et nad meie juustesse ei takerduks. 
õnda nad tiirutasid öö otsa, hommikul aga rip- 
pusid jälle kokkukägardatult tornikatuse all. 
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- HEINARITSIKAS 


» Langes minu taskukellale, mis lamas laual, ja 


See oli nagu unenägu. Külitasin kušetil ava 
akna all ja vaatasin pildiraamatut. Korraga, 1 
välk selgest taeväst, lebas minu ees roheline t 
Tahtsin selle üles tõsta, kuid kaun paiskus õl PÕLDHIIR 


'Te ütleksite, et see on kangakudumissüstik, mis 
oob kõrrepõllul. Niuhti lipsab ta maa alla ja = 
luhti vupsab sealt jälle välja. Ja veab enda taga 
lõnga. See on põldhiir, peenikese sabaga ad 
mis liigub kõrrepõllul virga käe ja maapinna auk- 
liku mantli vahel. 


tis mind ainiti suurte roheliste silmadega. $ 
heinaritsikas. Tundsin sedamaid ära tema hob 
pea ja tema kohutavad konnareied. Kas ta 
mulle kallale karata? Enne kui jõudsin ehma 
toibuda, hüppas ta üle minu ja kadus aknast välj 


suurele niidule. 
KJ 
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HAMSTER j 


Hamstril on põskedel kahekordne nahk. 
topib põsed viljateri täis ja purskab need 
pihta. Sihuke äge vennike! Et ta ainult meie aiti 
sid tühjaks ei kannaks! Ta on ju nii täitmatu! A 
oota sa”oota; kui ma su kinni püüan, siis sa 
sinust muhv. ' 

' 


Lõoke on hääl, mis väreleb kõrgel laia taeva 
II. See pole lind, vaid ainult hääl. See on hääl ja 
lipp. Täpp tiirleb ja tiirleb ning maa peal on 
üulda laulu. Lõoke on pisikese täpi lauluhääl, ja 
Mew täpp võbiseb ühe koha peal kõrgel üleval nagu 
Iliheke. 
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° nööri otsas nagu siidist päevavari ja pea on 


FAASAN 


Puu otsas elutseb punapea. Tal on kohev puna- 
Mispruun saba ja ta hüppab oksalt oksale. Ka 
Püneb ta käpakesed kokku nagu palveks ja närib 
phklit. Orav! Tõsijutt! Ta tuleb ülepeakaela püst- 
Ibodis alla, nii et teil tema pärast hirm hakkab. 
Jh siis sööstab püstloodis üles, just nagu vedrust 
laatud. Hopp, hopp! Oksad löövad kiikuma ja 
Juba on ta teise puu otsas. Ja juba kolmanda otsas. 
lis praksatab teil oksaraoke jala all, ja enam me 
MMvat ei näe. 


Kui faasan metsalagendikult üles lendab, kost 
kange parin. Siis paugatab püss. Faasan rip 


haavleid täis. Kui ta lendab, pole ta mitte midi 
erilist. Alles nööri otsas tuleb-läbilastud peaga fa 
sani sulerüü ilu ilmsiks. Kahju, et ta kõrgel lenn 
tes ei paista faasanina. Mitte keegi'ei tulista 
teda. Me vahiksime ülespoole ja faasan kuulel 
meie hõiskamist. : 
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KARPKALA 


Karpkala on väga rikas. Kõik oma hõberahad 
n ta endale rüüna selga tõmmanud ja teeb nüüd 
Dbusõitu läbipaistvas jõevees. Kui ta tahaks, võiks 
Nh endale osta marmorist veepalee. Aga ei! Ta ei 
nna kellelegi ühtki soomust. Siis tulevad kalurid 
NN püüavad ta võrguga kinni. Mitte keegi ei lähe 
Ile appi. Kodus ,ujub ta pesupalis ja ajab suu 
tunti, aga ema põlastab tema raha. Kraabib selle 
üha ja viskab prügihunnikusse. Kõigepealt on 
Mpkala ilus. Alles seejärel maitsev. Kui iluson 
Mrpkala! Kui maitsev on karpkala! Tema hõbe- 
ühad kleepuvad käte külge ja lehkavad. 


HIRV 


Arvasime, et metsas on tuuleveski. Tegelik 
roli see pea, mille otsa oli kasvanud ilus põõs 
Hirv, hirv, esmakordselt' näen ma hirve! Ta tõ 
meile oma pea peal jõulupuu. Imeline hirv talvi 
metsas. Ma ei lähe ligemale. Hirv on suur, h 
on kaunis. Ja mina arvasin, et. hirved on ain 
muinasjuttudes. 
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VÄHK 


Elas kord üks rüütel. Ta pani selga raui 
ja läks lahingusse. Kuid vaevalt oli taplus al 


punane silm, millele seesugune argus ei jääni 
märkamata, nägi, kuidas rüütel aina tagu pi 
taandus, "kuidas ta jõkke“astus, ja karistuse) 
muutis päike ta vähiks; olgu sul seljas soomusri 
käte asemel sõrad, alati pead sa liikuma tagurpi 
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Ja inimesed lastele 


e 


Kingsepp lõikab nahka, nagu oleks see leib. L 
voolavad tal higipiisad. Nõnda teeb ta oma 
yi taga hommikust õhtuni kingsepatööd ja teenil 
* higis leiba. Temast vasakul pool valges tassis 


ja määrib pigi nahktallale. See sarnaneb võ 
kääruga. Jooksen koju võileivakääru sööma. 


üürsepp 


Vaevalt olen hommikul une silmist pühkinud, 

ul juba jõuab jalgrattal kohale müürsepp. Ta 

pnib üles tellingutele ja viskab koerale kuiva koo- 

k Nku. Tema sonimüts liigatab. Ja müürsepp hakkab 

4 MA hitama. Tal on väike vasar ja kellu ja tema ees 
Wisab mördipang. Ta kaalub tellist käes. Paneb 

in selle peale mördiputru ja kleebib tellise seina. 
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Ma tukastan ja ärkan sedamaid - nüüd kopsil 
müürsepp tellist. Veel eile olid tema jalad me 
aknast allpool. Täna on ta seal vastas juba mil 
voodist kõrgemal. Müürsepp käib ja maja muud) 
kasvab. Mina arvasin, et üksainus müürsepp ehiti 
maja. Aga neid oli rohkem, Ainult et iga mü 
sepp on nagu müürsepp ikka. Kui näen müürseppi 
siis mõtlen, et see on alati üks ja seesama müü 
sepp. Kõigil neil on sonimüts, väike vasar ja kell 
ja nende ees seisab mördipang. Ja maja kasväl 
Kasvab kuni pilvedeni. 


Külavainu taga aias on maja. Juba varahommi- 
lul, enne koitu kostab sealt müra ja akendes hüple- 
vad punased leegid. Sealt hoovab suitsu, mis katab 
Jinni koidupuna, ja siis tõuseb tuline päike. Sepi- 
koda on avatud. Sealt, sellest majast, tõuseb iga 
pllev päike. Ta põleb veel, ta pole veel tõusnud ja 
Mepp hoiab teda mustade tangide vahel. Päeval 
Mutab sepp hobuseid ja taob neile naelu kapja- 
ülesse. Kuid igal varahommikul hoiab ta mustade 
lingide vahel päikest. Sellepärast sepp ongi nii 
pilevitunud. Õhtu hakkab taguma hõõguvat söe- 
llükki. Sädemed lendavad. Ongi käes öö. On käes 
ilihine öö. 


, on vist. üsna kohutav nii palju liha ära.kaal 


ma öösel lihuniku poole. 


ka 

Mulle meeldib eemalt habemeajajat vaadata. See 
On lõbus, kui tuleb vanataat, võtab peegli ees istet 
ü laseb endal lõua sisse seebitada. Siis liigutab 
habemeajaja natuke käsi, ja taadil ongi lõug sile. 
ee on lõbus, kui habemeajaja talle lõhnavett lõuale 
piserdab. Vanataadil on lõug puhas ja lõhnab meel- 
üivalt. Täna lähen ka mina habemeajaja juurde. 
(Juba olengi kohal. Kahju, et ta ka minul lõuga sisse 
Wi seebita ja pärast midagi peale ei piserda. Raud- 
Mele sõrmedega sõidab ta mu juustesse, nii et mul 
külmajudinad üle selja käivad. Ja mu kuklas lööb 
Illrama valge maantee. Habemeajaja tantsib minu 
Ilmber ja pügab mind tublisti. Siis pritsib ta mulle 
pihe lõhnavett ja kammib juustesse lahu. Mul on 
pidulik väljanägemine ja krae vahel torgib. Ja ma 
Milen ennast toredates peeglites igast küljest. 


Lihunik seisab leti taga ja kaalub liha. K 


Konksude otsas ripuvad sisikonnad. Lihunik lõik 
nende küljest tükke ja viskab kaalule. Ka raiub 
konti ja annab seda inimestele pealekauba. | 
siin küll öösel juhtub? Ja kustkaudu viib lihui 
loomad tapmisele? Need pole ju enam loomad, 
sün ripuvad. Need on singid ja liha. Iialgi ei läh 
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19 ündja 


ellamees 


Ma nägin ristteelt, kuidas künkanõlval põllu p 
kõndis kündja ja kündis põldu. Kätega vajutas 
adrakurgedele ja sammus. Ta sammus, jalas ra 
saapad, ja hobused vedasid atra. Kui ta künka 
jale oli jõudnud, nägin ma teda astumas t 
taustal. Kahju, 'et taevas pole sinisest pab 

' Muidu ma lõikaksin sealt välja kündja ja tem 
hobused, nii kuidas nad seal aegamisi astusi 
ise nagu taeva taustale kleebitud. Kui ta künka 
jälle alla sammus, kadus ta,mu silmist põllu 
narde vahele ja ma nägin ainult vagusid, mis kü 
gesid' metsa poole ja jooksid ühe kase alla ko 
Ja vagude kohal lõõritas lõoke. 


äev. Kabeliukse lukuaugus krägiseb 
A its seisab lävel. Ta sikutab kätega 
Öörist ja tornis hakkab kell kuminal lööma. Lin: 
üd lendavad minema ja inimesed jäävad seisma. 
atuke aega valitseb tardumus. Ainult kellamees 
uudkui helistab ja helistab. Siis panevad mehed 
ütsid pähe ja kostab väravate krääksumist. Leh- 
mad tulevad karjamaalt ja meie läheme sööma. 
Kellamees võpatab, kell jätab noogutamise ja saa- 
hub vaikus. Keskpäevane vaikus. 
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suuraidurid 


Me nägime metsas, kuidas töötasid puuraiduf 
Nad piirasid puu ümber ja hakkasid talle höö 
jagama. Ma ei teadnudki varem, kust ikka tu 
need paukuvad hoobid, mis panid kogu met 
vappuma. Sedä tegid puuraidurid, kes langetas 
kuuski justkui pühadeks. Mõned korjasid 0] 
kokku ja ladusid neid virna. Siis hakkas suur kui 
ragisema »ja prantsatas laias kaares vastu mäi 
Selline ilus kuusk — ja nüüd saab temast puur 
Metsised lendasid miema ja puuraidurid sidus 
omä asjad kompsu. Nad läksid koju. M 

Metsast aga oli otsekui torm üle käinud, 


Öövaht, pikk palitu seljas, sammub läbi öise 
linnakese ja hirmutab vargaid. Mitte keegi ei tea, 
kuidas käib tema*tee, ja ta sarv rändab koos 
iemaga. Kord huikab see siin, kord jälle seal. Öö- 
aht kõnnib läbi öö ja iga tunniga peletab tükikese 
hüd eemale. Alles siis, kui ta selle tervenisti minema, 
bn peletanud, läheb ta magama. Kõik vargad 
nagavad juba ja taevavõlvil punab koit. Öövaht 
Dn pikk vari. Hommikul ta hajub ja päev otsa pole 
wmast kippu ega kõppu. Ma ei karda öövahti. 
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Me ootame kirjakandjat. Ta sõidab kohale jäl 
rattal, avab pauna ja hakkab astuma. Kell lõi pi 
Juba ta ongi siin! Inimesed on põldudel ja kii 
kandja koputab vanaema uksele. Vanaema ehn 
ja haarab kohe prillid, endat käed värisevad: 
võib-olla on keegi haigeks jäänud. Tegelikult 
see ametlik kiri, Täna viibis kirjakandja väga ke 

* külavanema pool. Vahest tulevad sõdurid < 
manöövritele. Või kolib meile mõni perekond. K 
jakandja teab kõik. Kuid iialgi-pole me näinud sei 
tuvi, kellel on nokas kiri kirjakandjale. See tuvi 
kirjakandja ise. Kalendrites on' kirjakandja al! 
tuvina kujutatud. Kui ma suureks saan, siis kirjut! 
ise endale kirja. * 


Kui maanteed mööda tuleb korstnapühkija, sei- 
Mume meie künkal ja näeme teda. Ta tuleb üksi 
mööda valget maanteed, muutub suuremaks ja 
Muuremaks. ,Korstnapühkija!” pistame karjuma. 
n jookseme külasse. Kogu küla saab teada, et 
luleb korstnapühkija: Juba ta tulebki. Tal on mus- 
lnd jalajäljed. Ta ise on ka must. Korstnates hak- 
Mab kõmisema. Pääsukesed põgenevad kohkunult 
eie katustelt. Ja korstnates kõmiseb. Ainult kabe- 
il pole korstnat. Linnud kogunevadki sinna. Istuvad 
Viiikese torni otsa, meie aga peidame end kabeli 
lüha ja ootame, kunas korstnapühkija väravast 
Vilja sammub. Ta läheb. Ja majast majani kulgeb 

ust rada. 


orstnapühkija ' 1900881 
N Ra — = 


jt a 


, kui ta hommikust õhtuni sädemete kohal küüruti 


eritaja 


Tülime seda vaatama ja istume pärnade NA 
Jalg tallab, käi pöörleb ja teritaja teritab habem 
nuga. Liigutab seda sujuvalt edasi-tagasi ja te 
alt lendab sädemeid. Et habemenuga ära ei p 
kastab teritaja seda vette.:Ja sädemed lendavi 
edasi. Ime, et ta endal silmi peast välja ei põle 


urunaine 


ja aina teritab! Kui ta enam ei näe, võtab ta muti 
istet ja parandab meie vihmavarju. Ta liigutab ] k 
resti sõrmi ja ma ei tea, kuliu ta seejuures vaat 
Õhtul kannab ta: majadesse laiali habemenu 
lauanuge ja vihmavarje. Öö läbi ta kõnnib ja ho 
mikül hakkab mujal teritama. Meile meeldib 

tajat vahtida, 


Turunaine istub õlgedel savinõude keskel ja kut- 
* sub meid. Ta kutsub: , Tulge kannu ostma!” Teine 
turunaine mõõdab kalevit. Mitte keegi ei peatu 
tema juures, ent sellest hoolimata ta aina mõõdab. 
Kolmas turunaine pillub kõrgele jahusõela. Ja kõik 
kolm karjuvad üksteisest üle. 

' 


116 117 


EN 


aatark 


Maatargal on sinised silmad ja suur seljakor 
Ta tuleb meilt mune viima ja annabmeile pabe 
tuutu. Mina arvasin,“et seal on' kompvekid, 
-tuutu oli pehme. Maatark korjab mitmesuguseii 
maarohtusid ja kannab neid paberituutude seeg 
Taskus on tal kaardid ja ta ennustab nendega igi 
- ühele tulevikku. Kõik annavad'talle kohvi ja saada 
vad teda pärast eestrepile. Ta on üleni kortsus jä 
tema jalad ei kuula sõna. Igas majas 'puhkab t 
> jalgu. Ja siis läheb ta läbi metsade, läbi metsade 
mägedesse, kus kasvavad kõiksugu juurikad. 
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Arst ravib. Ta tuleb meile väikese paunaga ja 
° vaatab mulle suhu, Ka hoiab ta mu kaenla all 
oma klaassõrme. Ta võtab mul käest kinni ja vaa- 
tab oma taskukella. Siis pean end lahti riietama. 
Ta kopsib mind ja annab mulle magusat mahla. 
Kõik vaikivad. Nad saadavad arsti aiaväravani. Ja 
kolme päeva pärast olen ma terve. 
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alamees 


nagu'laada lasketiirus: puud, hirved, jänesed, põle 
püüd ja põrnikadki. Jahimees tõmbab kuke vir 
ja tiirus on kõik loomad üles seatud. Jänesel 0 
turjal läikima külunud rõngake. Jahimees vi 
selle kirbule, käib pauk, ja jänes kukub uperkuuti 
° Siis jooksevad välja hirved ja põrnikad, ja põld 
püüd paiskuvad kõrgele õhku. Puud hakkavä 
kohisema ja metsas on korralagedus. Alles siis 
jahimeeš' kuke vinna tõmbab, jääb mets vait 
hirved tarduvad paigale. Ainult-jänes, kes keks 
saab! kuuli pähe ja kukub uperkuuti. Jälle valii 
- sügav KATKE) kõik on omal kohal. on kala käes. 
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M Kalamees magab'jõe ääres. Et mitte vette kuk- 
kuda, toetub ta pikale ridvale. Korraga ritv liigatab 
ja paiskub kaldale püsti. Ritv püüdis kalakese kinni. 
Siis magab kalamees jälle. Iga kord, kui ta ärkab, 


-Hanekarjus nähvab vitsaga ja nopib lillekese. Võtab 


" teed. Ta kuuleb kõiki koeri ja teab, kes on koju 


Hanekarjus 


4 
Hanekarjusel on vits. Kui haned tiibu tõstavad, 
kõnetab ta neist üht ja nad kõik hakkavad rääkima. 


istet piirikivil ja vaatab, kes sõidab mööda maan- 


jõudnud. Ta oleks äärepealt uinunud, kuid isahani 
pistis kaagatama, kuni ta hanele peale käratas, 
Ohtu eel lõõtsub tuul kõrrepõllult talle külma. Ta 
peidab jalad seeliku alla. Tema pearätiku saba väris 
'seb ja taevavõlvil ujuvad pilvec. Haned ei taha 
enam karjamaal olla ja jooksevad maantee poole. 
Hanekarjus jookseb neile ette,-et keegi neist üle ei 
sõidaks. Ka mina karjatan hanesid. Kuid hane- 
karjuse elu on hoopis midagi muud. Hanekarjus 
tõuseb juba värahommikul ja karjatab hanesid 
õhtuni. Selline on hanekarjus. 
4 i 
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Täna oli külavainul lilledest auvärav ja kirikust 
viidi sinnapoole seda valget kuju. Tal oli peas valge 
looriga pärg ja seljas pikk valge kleit. Väikeste 
sammudega läks ta trepist alla, jalas lumivalged 
kingad. Värava juures mängis muusika ja jagati 
rosmariinioksakesi. Siis hakkas üks mees valge 
kujuga tantsima. See valge kuju oli mõrsja. Ja siis 


mindi lõunale. 
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” õrtsiperenaine 


Kõrtsiperenaine on noor naisterahvas, kellel p 
" ees, ja teda tunneb kogu ümbruskond. Käes hoial 
ta, köögirätikut ja vaatab aina aknast välja. K 
saabuvad lihunikud, hüppab-ta jalule ja viib neil 
õlut, mõlemas käes mitu kannu. Lihunik viska 
muusikaautomaati viiekümnehellerilise ja tahal 
saada veel ühe kannu õlut. Muusikaautomaadi 
hakkab lööma väike trumm. Ja kogu masin pista! 
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mängima. Kõrtsiperenaine loendab sigarette ja 
läheb segi, sest muusikaautomaat lämmatab lihu- 
niku hääle. Keskpäeval läheb kõrtsiperenaine 
uksele, tõstab käe silmadele varjuks ja vaatab, kas 
naabrid ehk juba tulevad. Kellel on janu, see astub 
siia sisse. Kõrtsiperenaine toob janusele kohe õlut 
ja pühib rätikuga tema laua puhtaks. Juustes on 
tal sinine pael, sõrmes sõrmus ja kõrva taga pliiatsi- 
jupp: Kui inimesed ära lähevad, siis ta joonistab 
ja kirjutab lauale. 2 


KASEARU 


Julenoppijad 


Sulenoppijad on kokku tulnud. Väljas sajab lund: 
Nemad aga istuvad laua ümber ja pajatavad, mi 
kusagil on juhtunud. Mina kuulan, mis kusagil 0 
juhtunud, sest mina pole veel laias maailmas käis 
nud. Suled hõljuvad lambi ümber ja pliidil vulise 
teevesi. Mina ja koer istume nurgas ja kuulame, 
Pajatatakse varastest ja koer hakkab urisema; 
Kohe pannakse mind tähele:, Sulenoppijad teavad 
kõike, hagu oleksid nad pärit muinasjutumaalt. 
Tegelikult on nad pärit väikestest laudhurtsikutes 
ja öösel lähevad mööda külmunud maanteed sinna 
tagasi. Kuid mina magan siis juba ammugi. 
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äätisemüüja 


Kui ilm on hirmus palav, siis hakkab helisema 
kelluke'ja jäätisemüüja ongi kohal. Ta tuli suure 
kiiruga, et enne*äikest siia jõuda. Enne äikest jahu- 
tab jäätis kõige paremini. Me limpsime seda ja see 
sulab meil suus. Me tahaksime veel üht tuututäit. 
Siis hakkab vihma sadama. Sajab mitu päeva ja 


jäätisemüüjat pole näha. Kuni ta ühel leitsakulisel 


pühapäeval jälle tuleb. Tema kelluke ligineb. Jää- 
tist leidub veel ainult anuma põhja peal. Viimast 
korda sulab see meil suus. Ja suvi sõidab minema 
nagu jäätisemüüjagi. 


" Kohe oleks teada, mis ametimehega on tegemist 


j 


nimesed lastele 


On olemas inimesed iseendale ja inimesed las 
tele. Inimesed iseendale - nendel on alati kiire 
Kuhu nad küll nõnda ruttavad? Ja kus on nendi 
töökoht? Kui neil oleksid vähemalt jalas musta 
kotad nagu korsthapühkijal või peas jahimehemüts 


Inimesed lastele — need teritavad habemenuge võ 
nopivad sulgi. Nii kui nemad nähtavale ilmuvad 
leidub Kohe midagi ka meie jaoks. Inimesed ise 
endale — need ajavad mulle hirmu peale. Hoopi 
paremad on inimesed lastele. Kohe on elevus lahti 
kohe leidub midagi ka laste jaoks. 4 


Järelsõna 


»Raamatutelgi on omad saatused,” väitis rooma kirja- 
nik Terentianus Maurus enam kui kahe tuhande aasta 
eest. Ja kultuurilugu on kinnitanud tema väite paikapida- ° 
vust. Nii mõnegi raamatu saatus on vahel huvitavam tema 
sisust. Kuid kõige huvitavamad Taamatusaatused on kahtle- 
mata sellised, kus teos ületab need piirid, mis autor talle on 
määrahud. Ja käesoleval juhul ongi meil tegemist just niisugu- 
se raamatuga. Autoril oli see mõeldud lastele, lugejätele, kelle: 
eluiga vähemalt kuus aastat. Kuid teos (ilmus esmakordselt = 
1953) on kirjutatud nii haaravalt, et lugejate vanuse ülemiseks" 
piiriks”osutus raugaiga. Milles seisneb teose võlu? š VA 

Muidugi raamatu mitmetahulisuses. Vitözslav  Nezval 
(1900-1958), tšehhi silmapaistvamaid poeete, on selle raama+ 
tu kirjutamisel lähtunud oma lapsepõlvemaast, sajandi alguse 
mägisest Moraaviast. Ta oli siin sündinud külakoolmeistrii 
pojana ja siinne elu jäi talle kuni surntani sõnul väljendama“ 
tuks poeesiaks”, ' 

Ja tõesti kerkib; selle teose lehekülgedel meie päevade 
lapsest lugeja ette sajandi alguse Moraavia küla, selle ,asjad, 
lilled, loomad ja inimesed”. Siin on sulenoppijad, kes oma 
töö juures pajatavad igasuguseid lugusid, siin on teritaja, kes 
rändab oma käiaga külast külasse, siin on öövaht, kes puhub 
sarve, ja maatärk, kes korjab mägedest-metsadest ravimtaimi. 
Tänapäeva lapsele, keda ümbritseb igal sammul moodne teh- 
nika oma saavutustega, on need elukütsed sellised, mis esine- 
vad -ainult* muinasjuttudes. Ja suur osa asjadest, lilledest ja 
loomädestki on sellele noorele lugejale tuntud rohkem filmi- 
dest ja a Td kui inimest ümbritsevast tegelikkusest. 


130 44 


"Täiskasvanut aga lummab see maailm, mis on antud lapse 
pilgu läbi, konkreetsete piltidena, ootamatute võrdluste ja 
assotsiatsioonidena. Admiralliblikas on sametist kikilips, mille 
sisse on pistetud kuldnõel”. Veekann on ,suur ümara kõhuga 
klaaslind. Tal on nokk ja hiiglasuur kõrv”. Lehekonn on »sile- 
dast rohelisest klaasist kirjapress”, 

Ja nõnda olemegi jõudnud selle võlujõuni, mis muudab 
käesoleva raamatu nauditavaks kõikidele lugejatele. See. võlu- 
jõud on kogu teost läbiv poeesia. Kuid andkem sõna autorile 
endale, kes on öelnud: 

»Poeesia ei ole maailm. Poeesia on inimene. Poeesia on 
kogu see salapärane eluga ühinemise tung, mille nimel me ela- 
me, mida kaitseme ja mille eest ohverdame elugi, Poeesia - 
see on inimese saladus, see on inimlikkuse saladus, see on 
saladuslik huvi kasutute ning petlike asjade vastu. Kulla- ja 
luksusiha, asjade omandamise ja omamise kire piiri taga asub! 
inimeses lapse saladuslik võime teha võimatu võimalikuks, 
keelatu lubatuks, inetu ilusaks, väärtusetu väärtuslikuks, kuri- 
tegelik süütuks; lapsele on kõik jumalik nagu maailma esime- 
sel päeval. Poeesia on selle ürginimliku võime taastamine.” 

Niisuguse tähtsuse on Nezval omistanud poeesiale. Ent 
hoopis tähtsam on muidugi see, et ta oma teoreetilisi seisu- 
kohti on nii andekalt rakendanud loomingus. Tema looming 
on lakkamatu maailmaavastamine, kusjuures ta käsitleb loo- 
dust, asju, inimesi ja igapäevast elu alati nii värske pilguga, 
nagu polekski enne».teda eksisteerinud tuhandete aastate 
vanust tsivilisatsiooni. Nezval on oma loominguga suur novaa- 
tor, kes nägi ja tunnetas kõike uut moodi. Seda kinnitavad ka 
need väikesed poeetilised proosapalad, mis jõuavad käesoleva 
raamatuga eesti lugeja kätte. 
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